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lily in the mountain pool after the return of the hero (Aink.500). Clusters of flowers blooming In the pool and on the trees made the fords beautiful as If they voluntarily offered themselves to he plucked by hands (Kali.28:l-4). Some of the companions of Devacena daughter of heaven's king, surrounding the Red Lord Munikan, leaped into the fragrant pool and sported therein; some others changing themselves into bees sent forth a beautiful sound resembling yal music (Pari.9:58,63). The groves in the hillside and the pools overflowing with rain-water resembled the quiver of arrows of the God of Love, covered as they were by beautiful flowers (Pan. 18:30,33).
Cunaippu - Cunaiyil malarum malar (Flowers in the poo!)
Swarms of bees leaving the flowers in the pool went towards the flowers on the branches of trees, even like ungrateful people deserting their patrons when they were no longer useful to them, as they had fallen on evil days (Akam.71:l-4). Worship was offered to the Red Lord Murukan by adorning him with garlands of flowers form the pool and wreaths of glory-lily (Nar.l73:l-4).
Cunaimalar - Cunaiyil malarum malar (Flowers in the pool)
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